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Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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&#304;brahim g&#252;n&#252;n s&#305;cak saatlerinde Mamre me&#351;eli&#287;indeki
&#231;ad&#305;r&#305;n&#305;n &#246;n&#252;nde otururken, RAB kendisine g&#246;r&#252;nd&#252;.
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&#304;brahim kar&#351;&#305;5&#305;nda &#252;&#231; adam&#305;n durdu&#287;unu g&#246;rd&#252;.
Onlar&#305; g&#246;r&#252;r g&#246;rmez kar&#351;&#305;lamaya ko&#351;tu. Yere kapanarak birine,
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&#8249;8#8249;Ey efendim, e&#287;er g&#246;z&#252;nde |&#252;tuf bulduysam, 1&#252;tfen kulunun
yan&#305;ndan ayr&#305;lma&#8250;&#8250; dedi,
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&#8249;&#8249;Biraz su getirteyim, ayaklar&#305;n&#305;z&#305; y&#305;kay&#305;n. &#350;u
a&#287;ac&#305;n alt&#305;nda dinlenin.
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Madem kulunuza konuk geldiniz, b&#305;rak&#305;n size yiyecek bir &#351;eyler getireyim. Biraz dinlendikten
sonra yolunuza devam edersiniz.&#8250;&#8250; Adamlar, &#8249;&#8249;Peki, dedi&#287;in gibi
olsun&#8250;&#8250; dediler.

W npS mpp DN wow o omwh mop Oy ok opiay g 6

H3888  H5560 H7058  H5429 H7969 HO0559 H8283  HO0413  HO168 H0085

oy P

H5692

&#304;brahim hemen &#231;ad&#305;ra, Saran&#305;n yan&#305;na gitti. Ona, &#8249;&#8249;Hemen
&#252;&#231; sea ince un al, yo&#287;urup pide yap&#8250;&#8250; dedi.


https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/436.htm
https://biblehub.com/hebrew/4471.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/2527.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/7364.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/8172.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/5582.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8283.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/5429.htm
https://biblehub.com/hebrew/7058.htm
https://biblehub.com/hebrew/5560.htm
https://biblehub.com/hebrew/3888.htm
https://biblehub.com/hebrew/5692.htm
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Ard&#305;ndan s&#305;&#287;&#305;rlara ko&#351;tu. K&#246;rpe ve besili bir buza&#287;&#305; se&#231;ip
U&#351;a&#287;&#305;na verdi. U&#351;ak buza&#287;&#305;y&#305; hemen haz&#305;rlad&#305;.
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&#304;brahim haz&#305;rlanan buza&#287;&#305;y&#305; yo&#287;urt ve s&#252;tle birlikte
g&#246;t&#252;r&#252;p konuklar&#305;n&#305;n &#246;n&#252;ne koydu. Onlar yerken o da
yanlar&#305;nda, a&#287;ac&#305;n alt&#305;nda durdu.
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Konuklar, &#8249;&#8249;Kar&#305;n Sara nerede?&#8250;&#8250; diye sordular. &#304;brahim,
&#8249;8#8249;&+#199;ad&#305;rda&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;.
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RAB, &#8249;&#8249;Gelecek y&#305;| bu zamanda kesinlikle yan&#305;na
d&#246;nece&#287;im&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;0 zaman kar&#305;n Saran&#305;n bir o&#287;Iu
olacak.&#8250;&#8250; Sara RABbin arkas&#305;nda, &#231;ad&#305;r&#305;n giri&#351;inde durmu&#351;,
dinliyordu.
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&#304;brahimle Sara kocam&#305;&#351;lard&#305;, ya&#351;lar&#305; hayli ileriydi. Sara &#226;detten
kesilmi&#351;ti.
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&#304;&+#231;in i&#231;in g&#252;lerek, &#8249;&#8249;Bu ya&#351;tan sonra bu sevinci tadabilir miyim?
&#8250;&#8250; diye d&#252;8#351;&#252;nd&#252;, &#8249;8#8249;&#220;stelik efendim de
ya&#351;1&#305;.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/7390.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/2461.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/346.htm
https://biblehub.com/hebrew/8283.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/8283.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/8283.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/8283.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2308.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8283.htm
https://biblehub.com/hebrew/734.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/6711.htm
https://biblehub.com/hebrew/8283.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1086.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/2204.htm
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RAB &#304;brahime sordu: &#8249;&#8249;Sara ni&#231;in, &#8249;Bu ya&#351;tan sonra ger&#231;ekten
&#231;0cuk sahibi mi olaca&#287;&#305;m?&#8250; diyerek g&#252;|d&#252;?
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RAB i&#231;in olanaks&#305;z bir &#351;ey var m&#305;? Belirlenen vakitte, gelecek y&#305;| bu zaman
yan&#305;na d&#246;nd&#252;&#287;&#252;mde Saran&#305;n bir 0&#287;lu olacak.&#8250;&#8250;
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Sara korktu, &#8249;&#8249;G&#252;Imedim&#8250;&#8250; diyerek yalan s&#246;yledi. RAB,
&#8249;8#8249;Hay&#305;r, g&#252;1d&#252;n&#8250;&#8250; dedi.
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Adamlar oradan ayr&#305;|&#305;rken Sodoma do&#287;ru bakt&#305;lar. &#304;brahim onlar&#305; yolcu
etmek i&#231;in yanlar&#305;nda y&#252;r&#252;yordu.
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RAB, &#8249;&#8249;Yapaca&#287;&#305;m &#351;eyi &#304;brahimden mi gizleyece&#287;im?
&#8250;&#8250; dedi,
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&#8249;&#8249;Ku&#351;kusuz &#304;brahimden b&#252;y&#252;k ve g&#252;&#231;1&#252; bir ulus
t&#252;reyecek, yery&#252;z&#252;ndeki b&#252;t&#252;n uluslar onun arac&#305;1&#305;&#287;&#305;yla

kutsanacak.
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Do&#287;ru ve adil olan&#305; yaparak yolumda y&#252;r&#252;meyi o&#287;ullar&#305;na ve soyuna
buyursun diye &#304;brahimi se&#231;tim. &#214;yle ki, ona verdi&#287;im s&#246;z&#252; yerine
getireyim.&#8250;&#8250;
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6711.htm
https://biblehub.com/hebrew/8283.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/552.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/2204.htm
https://biblehub.com/hebrew/6381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/8283.htm
https://biblehub.com/hebrew/3584.htm
https://biblehub.com/hebrew/8283.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6711.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6711.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/8259.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5467.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6099.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2201.htm
https://biblehub.com/hebrew/5467.htm
https://biblehub.com/hebrew/6017.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm

Sonra &#304;brahime, &#8249;&#8249;Sodom ve Gomora b&#252;y&#252;k su&#231;lama
alt&#305;nda&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;G&#252;nahlar&#305; &#231;0k a&#287;&#305;r.
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Onun i&#231;in inip bakaca&#287;&#305;m. Duydu&#287;um su&#231;lamalar do&#287;ru mu, de&#287;il mi
g&#246;rece&#287;im. Bunlar&#305; yap&#305;p yapmad&#305;klar&#305;n&#305;
anlayaca&#287;&#305;m.&#8250;&#8250;
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Adamlar oradan ayr&#305;1&#305;p Sodoma do&#287;ru gittiler. Ama &#304;brahim RABbin huzurunda
kald&#305;.
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RABbe yakla&#351;arak, &#8249;&#8249;Haks&#305;zla birlikte hakl&#305;y&#305; da m&#305; yok edeceksin?
&#8250;&#8250; diye sordu,
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&#8249;&#8249;Kentte elli do&#287;ru ki&#351;i var diyelim. Oray&#305; ger&#231;ekten yok edecek misin?
&#304;&#231;indeki elli do&#287;ru ki&#351;inin hat&#305;r&#305; i&#231;in kenti
ba&#287;&#305;&#351;lamayacak m&#305;s&#305;n?
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Senden uzak olsun bu. Hakl&#305;y&#305;, haks&#305;z&#305; ayn&#305; kefeye koyarak haks&#305;z&#305;n
yan&#305;nda hakl&#305;y&#305; da &#246;|d&#252;rmek senden uzak olsun. B&#252;t&#252;n
d&#252;nyay&#305; yarg&#305;layan adil olmal&#305;.&#8250;&#8250; din bilginlerine g&#246;re
&#8249;&#8249;RAB &#304;brahimin &#246;n&#252;nde kald&#305;.&#8250;&#8250;
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RAB, &#8249:&#8249;E&#287;er Sodomda elli do&#287;ru ki&#351;i bulursam, onlar&#305;n
hat&#305;r&#305;na b&#252;t&#252;n kenti ba&#287;&#305;&#351;layaca&#287;&#305;m&#8250;&#8250;

diye kar&#351;&#305;|&#305;k verdi.


https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6818.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3617.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5467.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/5595.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/194.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/2572.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/5595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/2572.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/2486.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/2486.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/5467.htm
https://biblehub.com/hebrew/2572.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5668.htm
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&#304;brahim, &#8249;&#8249;Ben toz ve k&#252;1&#252;m, bir hi&#231;im&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;&#8249;Ama seninle konu&#351;ma y&#252;reklili&#287;ini g&#246;sterece&#287;im.
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K&#305;rk be&#351; do&#287;ru ki&#351;i var diyelim, be&#351; ki&#351;i i&#231;in b&#252;t&#252;n kenti
yok mu edeceksin?&#8250;&#8250; RAB, &#8249;&#8249;E&#287;er kentte k&#305;rk be&#351; do&#287;ru
ki&#351;i bulursam, oray&#305; yok etmeyece&#287;im&#8250;&#8250; dedi.
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&#304;brahim yine sordu: &#8249;&#8249;Ya k&#305;rk ki&#351;i bulursan?&#8250;&#8250; RAB,
&#8249;8#8249;0 k&#305;rk ki&#351;inin hat&#305;r&#305; i&+#231;in hi&#231;bir &#351;ey
yapmayaca&#287;&#305;m&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;.
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&#304;brahim, &#8249;&#8249;Ya Rab, &#246;fkelenme ama, otuz ki&#351;i var diyelim?&#8250;&#8250; dedi.
RAB, &#8249;&#8249;0tuz ki&#351;i bulursam, kente dokunmayaca&#287;&#305;m&#8250;&#8250; diye
yan&#305;tlad&#305;.
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&#304;brahim, &#8249;&#8249;Ya Rab, 1&#252;tfen konu&#351;ma y&#252;reklili&#287;imi
ba&#287;&#305;&#351;1a&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;E&#287;er yirmi ki&#351;i bulursan?
&#8250;&#8250; RAB, &#8249;&#8249;Yirmi ki&#351;inin hat&#305;r&#305; i&#231;in kenti yok
etmeyece&#287;im&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;.
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&#304;brahim, &#8249;&#8249;Ya Rab, &#246;fkelenme ama, bir kez daha
konu&#351;aca&#287;&#305,m&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;E&#287;er on ki&#351;i bulursan?

&#8250;&#8250; RAB, &#8249;&#8249;0n ki&#351;inin hat&#305;r&#305; i&#231;in kenti yok
etmeyece&#287;im&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;.
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RAB &#304;brahim'le konu&#351;mas&#305;n&#305; bitirince oradan ayr&#305;|d&#305;, &#304;brahim de

&#231;ad&#305;r&#305;na d&#246;nd&#252;.
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